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इकाई  ३ भ्रातृ-भिगनी-संवाद:  

�परेखा 

३.0  उद्दशे्यम ्(Objective) 

३.१  प्रस्तावना (Preface) 

३.२  योगाभ्यासस्य मह�वम ्आधतृ्य भ्रात-ृभिगनी-संवादः (Dialogue between brother 
and sister based on importance of yoga practice) 

३.३  जलस्य मह�वम ्आधतृ्य भ्रात-ृभिगनी-संवादः (Dialogue between brother and 
sister based on importance of water) 

३.४  िवद्यतु-्िनमार्णम ्आधतृ्य भ्रात-ृभिगनी-संवादः (Dialogue between brother and 
sister based on generating electricity) 

३.६  खगानां स्वतन्त्रताम ् आधतृ्य भ्रात-ृभिगनी-संवादः (Dialogue between brother 
and sister based on freedom of birds) 

३.७  सारांशः (Summary) 

३.८  बोधप्र�ानाम ्उ�रािण (Answers of the questions) 

३.९  सहायकोपयोिगपाठ्यसामग्री (Useful study material) 

३.०  उदे्दश्यम ्(Objective) 

• पूवर्पिठतपाठानां सम्भाषणमाध्यमेन अभ्यास: अत्र भिवष्यित। (यहाँ पवूर्पिठत पाठों 
का सम्भाषण के माध्यम स ेअभ्यास होगा)  

• एतेन पाठेन छात्रा: प�रवारे संस्कृतसम्भाषण ंकथं करणीयम ्इित �ास्यिन्त । (इस 
पाठ के द्वारा छात्र प�रवार में संस्कृत सम्भाषण कैस ेिकया जाना चािहय,े यह सीखेंगे) 

• संस्कृतमाध्यमेन स्वीय-मनोभावान ्प्रकटियतुं स�मा: भिवष्यिन्त। (संस्कृत माध्यम 
से अपन ेमनोभावों को प्रकट करन ेमें स�म हो पायेंग)े 

• दैनिन्दन-जीवने व्यावहा�रक-संवाद ंकतु� स�मा: भिवष्यिन्त। (अपन ेदनैिन्दन जीवन 
में व्यावहा�रक संवाद करन ेमें स�म होंग)े 

• अत्र व्यवहारोपयोिग-सरल-संस्कृत-वाक्यानां प्रयोगः कृतः, येन बाल-
मनोिव�ान-रीत्या अध्ययनं भवेत ् । (यहाँ व्यवहार में उपयोग िकये जाने वाल ेसरल 
संस्कृत वाक्यों का प्रयोग िकया गया ह,ै िजससे बाल-मनोिव�ान-रीित से अध्ययन हो।)  

• संवादमाध्यमेन नैितक-िश�ां च अिप प्राप्स्यिन्त । (संवाद के माध्यम स े नैितक 
िश�ा भी प्रा� कर सकें ग े।) 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:३.१ प्रस्तावना (Preface) 

स्वीय-मनोभावान ्प्रकटियतुं पुन� िवचाराणाम ्आदान-प्रदानाय य: माध्यम: भवित, 
स: ‘संवाद:’ इित उच्यते। परस्पर-वातार्लाप-माध्यमेन एव जीवने िविवध-कायार्िण 
िक्रयन्ते। संवादे न्यूनाितन्यून ं जनद्वयस्य आवश्यकता भवित। संवादस्य िविवध-
�पािण भविन्त। प�रवारे संवादस्य �पं िभन्न ं भवित समाजे च िभन्नं भवित। 
गताध्याये वयं मातृ-पतु्र-संवाद ं पिठतवन्तः । अत्र च प�रवारे भ्रातृ-भिगनी-संवाद: 
प्रस्तूयते । िचत्र-माध्यमेन छात्राः पाठ्य-िवषयान ्सम्यक् �ातुं शक्नुविन्त । अतः अत्र 
संकल्पनानाम ्अवबोधनाय िविवध-िचत्रािण अिप दिशर्तािन सिन्त ।  

(अपने मनोभावों को प्रकट करन ेके िलए और िवचारों के आदान-प्रदान के िलए जो माध्यम ह,ै 
उसे 'संवाद' कहा जाता ह।ै आपस में बातचीत के माध्यम स ेही जीवन में अनेक कायर् सम्पन्न 
होते हैं। संवाद करन ेके िलय ेकम स ेकम दो लोगों क� आवश्यकता होती ह।ै संवाद के अनेक 
�प होत ेहैं। प�रवार में संवाद का स्व�प अलग होता ह ैऔर समाज में अलग होता ह।ै िपछले 
अध्याय में हमने माता और पुत्र का संवाद पढ़ा था और यहा ँप�रवार में भाई और बहन के 
संवाद को प्रस्तुत िकया जा रहा ह।ै िचत्रों के माध्यम से छात्र पाठ्य-िवषयों को अच्छी प्रकार से 
समझ सकते हैं । अतः यहाँ  संकल्पनाओ ंको समझाने के िलये िभन्न-िभन्न िचत्र भी िदखलाए 
गए हैं ।)  

३.२  योगाभ्यासस्य मह�वम ्आधृत्य भ्रातृ-भिगनी-संवादः 
(Dialogue between Brother and Sister Based on 
Importance of Yoga Practice) 

िप्रयछात्राः ! पूवर्पिठतपाठेषु वयं िवभि�-वाचक-पदािन, िक्रया-वाचक-पदािन,  
प्रत्ययान ् च पिठतवन्तः। अिस्मन ् पाठे वयं संस्कृतसंवादे पूवर्पिठतिबन्दूनां प्रयोग ं
क�रष्याम: । अत्र  भ्रात-ृभिगनी-संवादः प्रस्तूयते ।  (िप्रय छात्रों ! पहल ेके पढ़ ेगये पाठों में 
हमनें िवभि� वाचक पद, िक्रया वाचक पद, और प्रत्यय पढ़े हैं। इस पाठ में हम संस्कृत संवाद 
के माध्यम से पवूर् पिठत िबन्दओु ंका प्रयोग करना सीखेंगे। यहाँ भाई और बहन  का संवाद 
प्रस्तुत िकया जा रहा ह ै। )  

 
 

भिगनी  -  भ्रातः ! भवान ्िकं करोित ? 

बहन  -  भयैा ! आप क्या कर रह ेहो ?  
Sister  -  Brother ! What are you doing ? 
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भ्राता  -  भिगिन ! अह ंयोगाभ्यास ंकरोिम । योगेन अस्माकं शरीरं स्वस्थं भवित। 

भाई  -  बहन ! मैं योगाभ्यास कर रहा ह� ँ। योग स ेहमारा शरीर स्वस्थ होता ह ै।  

Brother  -  Sister ! I am doing yoga practice. Yoga makes our body 
healthy. 

 

भिगनी  -  परन्तु भवान ्तु स्वस्थः एव अिस्त । 

बहन  -  लिेकन आप तो स्वस्थ ही हैं । 

Sister  -  But you are healthy already. 

 
भ्राता -  अरे भिगिन !  अह ंत ुशरीरेण स्वस्थः अिस्म । िकन्तु योगाभ्यास ंकृत्वा 

अहम ्मानिसक-स्वस्थताम ् आध्याित्मक-�ानं  च अिप प्राप्स्यािम । 

भाई  -  अरे बहन ! मैं तो शरीर स ेस्वस्थ ह� ँ । िकन्त ुयोगाभ्यास करके, मैं मानिसक 
स्वस्थता और आध्याित्मक �ान भी प्रा� क�ँगा । 

Brother  -  Sister ! I am healthy by my body. But by practicing yoga, I 
will be mentally healthy and gain spirituality as well. 

 

भिगनी  -  आम ् । अद्यतने वातावरणे सहस्र-प्रकारकाः रोगाः अिप सिन्त । 

बहन  -  हॉ ं। आजकल के वातावरण में हज़ारों प्रकार के रोग भी हैं ।  

Sister  -  Yes. There are thousands of types of diseases in today's 
environment. 

 

भ्राता  -  आम ् ! ते रोगाः अस्मान ् कदािप ग्रिहतुं शक्नुविन्त, अत एव 
योगाभ्यासः िनत्यं करणीयः । 

भाई   -  हा ँ ! व ेबीमा�रयाँ हमें कभी भी जकड़ सकती हैं, इसिलए योगाभ्यास िनत्य 
करना चािहय े। 

Brother  -  Yes ! Those diseases can grip us at any time, so yoga should 
be practiced regularly. 

 

भिगनी  -  अस्तु भ्रातः ! 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:बहन  -  अच्छा भयैा !  

Sister  -  Okay brother ! 
 

भ्राता  -  योगेन वय ंस्वशरीरात ्मनसः च िविवधान ्रोगान ्दूरीकतु� शक्नुमः । 

भाई  -  योग से हम अपने शरीर स ेऔर मन स ेअनेकों रोगों को दरू कर सकते हैं।  

Brother   -  By practicing yoga our body and mind can be disease-free. 

 
भिगनी  -  भ्रातः ! िकं रोगान ्दूरीकतु� योगाभ्यासः एव एकमात्र ंसाधनम ्अिस्त ?  

बहन  -  भैया ! क्या रोगों को दरू करन ेके िलय ेयोगाभ्यास ही एकमात्र साधन ह ै? 

Sister  -  Brother ! Is yoga the only solution to cure diseases ? 
 

भ्राता  -  नैव ! तत्र अनेकािन साधनािन सिन्त । परन्तु तेष ुसाधनेषु योगाभ्यासः 
सव��मः अिस्त । पुन�  योगः प्राचीन-कालतः अतीव प्रिसद्धः 
अिस्त । योगाभ्यासस्य कारणात ्प्राचीन-काले ऋषयः मुनयः च दीघर्-
काल-पयर्न्तं जीविन्त स्म, पुन�... 

भाई  -  नहीं ! अनेक साधन हैं । लेिकन उन साधनों में से योगाभ्यास सबसे उ�म ह ै। 
और योग प्राचीन काल स े बह�त प्रिसद्ध ह,ै योगाभ्यास के कारण प्राचीन 
काल में ऋिष और मिुन बह�त लंबे समय तक जीते थ,े और...  

Brother  -  No ! There are many sources. But yoga is the best among 
those sources. And yoga has been very famous since ancient 
times, and it is due to yoga practice that sages lived for a 
very long time in ancient times, and… 

      
 

भिगनी  -  …पुन� िकं  भ्रातः ? 

बहन  -  ... और क्या भयैा ?  

Sister  -  …And, what else brother ? 
 

भ्राता  -  आचायर्ः पत�जिलः योगस्य प्रिसद्धः िवद्वान ् आसीत ् । तस्य 
पात�जलयोगसतू्रम ् इित -नामकं पसु्तकं योग-�ेते्र अतीव प्रिसद्धम ्
अिस्त । 

भाई  -  आचायर् पत�जिल योग के बह�त बड़े िवद्वान ्थ े । उनक� पात�जल योगसतू्र 
नामक पसु्तक योग के �ेत्र में बह�त प्रचिलत ह ै। 
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Brother  -  Acharya Patanjali was a great scholar of yoga, his book 
named Patanjali yogasutra is very popular in the field of 
yoga. 

 

भिगनी  -  अस्तु भ्रातः ! योगस्य का प�रभाषा? 

बहन  -  अच्छा भयैा ! योग क� प�रभाषा क्या ह ै?  

Sister  -  Okay brother ! What is the definition of yoga ? 
 

भ्राता  -  भिगिन ! पात�जल-योगसतेू्र िलिखतम ् अिस्त यत ् ’योगि��-वृि�-
िनरोधः ‘अथार्त ् िच�स्य वृ�ीनां िनरोधः एव ‘योगः’ इित उच्यते ।  
अस्मािभः सवार्िण इिन्द्रयािण जेतव्यािन । 

भाई   -  बहन ! पात�जल-योगसतू्र में िलखा ह ै िक ‘योगि��-विृ�-िनरोधः’ अथार्त् 
िच� क� विृ�यों का िनरोध ही ‘योग’ कहलाता ह ै।  हमें हमारी सभी इिन्द्रयों 
पर िवजय प्रा� करनी चािहय े।  

Brother  - Sister ! 'Yogaścittavṛttinirodhaḥ' is written in the 
Patanjalayogasutra which means that the prevention of the 
mental instincts is called 'Yoga'. It other words, we should 
conquer all our senses. 

  
भिगनी  -  भ्रातः ! िकम ्एतत ्सव� पात�जलयोगसतेू्र िलिखतम ्अिस्त ? 

बहन  -  भैया ! क्या य ेसब पात�जलयोगसतू्र में िलखा ह�आ ह ै? 

Sister  -  Brother ! Is all this written in Patanjaliyogasutra ? 
 

भ्राता  -  आम ्भिगिन ! अिप च एषः योगः बह� प्रिसद्धः अिस्त । जनाः िवदेशेष ु
अिप िनत्यं योगाभ्यास ंकुवर्िन्त । 

भाई  -  हा ँ बहन ! और यह योग बह�त प्रिसद्ध ह ै । लोग िवदेशों में भी िनत्य 
योगाभ्यास करते हैं । 

Brother  -  Yes sister ! And this yoga practice is very famous. People 
also practice yoga regularly in abroad. 

 

भिगनी  -  आम ्। 

बहन  -  हाँ । 

Sister  -  Yes. 
 

भ्राता  -  भिगिन ! अधुना त्वम ्अवगच्छिस यत ्अस्माकं भारतम ्एकः महान ्
देशः अिस्त । सव� अिप देशाः भारतस्य एव अनुकरणं कुवर्िन्त । 

भाई  -  बहन ! अब तुम समझी िक हमारा भारत एक महान् दशे ह ै। सभी दशे भारत 
का ही अनकुरण करते हैं ।  
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:Brother  -  Sister ! Now you understood,  that our India is a great 
country. All countries follow Indian practices. 

 

भिगनी  -  आम ्भ्रातः ! अवगच्छािम । 

बहन  -  हाँ भयैा ! समझ गई ।  

Sister  -  Yes brother ! Got it. 
 

भ्राता  -  भिगिन ! त्वं जानािस यत ्अस्माकं िपतामहः 108 वष�यः अिस्त, सः 
च अद्यािप स्वस्थः अिस्त । 

भाई  -  बहन ! तुम्हें पता ह ै िक हमारे दादा जी 108 साल के हैं, और व ेआज भी 
स्वस्थ हैं ।  

Brother  -  Sister ! You know that our grandfather is 108 years old, and 
he is still healthy today. 

भिगनी  -  िकं िपतामहः अिप योगाभ्यास ंकरोित ? 

बहन  -  क्या दादा जी भी योग करते हैं ?  

Sister  -  Does grandpa also do yoga practice ? 
 

भ्राता  -  िन�येन ! िपतामहः प्रितिदन ं योगाभ्यास ं करोित, अहम ्  अिप च तं 
��्वा एव योगाभ्यास ंिशि�तवान ्। 

भाई   -  िबल्कुल ! दादाजी रोज योगाभ्यास करते हैं, और मैंने भी उन्हें देखकर ही 
योगाभ्यास करना सीखा था ।  

Brother  -  Of course ! Grandpa does yoga every day, and I too had 
learned  yoga practice by watching him practice. 

भिगनी  -  भ्रातः ! तिहर् अहम ् अिप अद्य आरभ्य भवता सह योगाभ्यास ं
क�रष्यािम । येन अहम ्अिप सदैव स्वस्था भिवष्यािम । 

बहन  -  भैया ! िफर तो मैं भी आज स ेही आपके साथ योगाभ्यास क�ँगी । िजससे मैं 
भी हमेशा स्वस्थ रह�गँी । 

Sister  -  Brother ! Then I will do yoga practice with you from today 
itself, so that even I will be healthy always.  

बोधप्र�ा: - १ 

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा एकपदेन उ�रत । (इस संवाद को पढ़कर एक पद में उ�र दीिजए ) 

(क)  भ्राता िकं करोित ?  

(ख)  योगेन अस्माकं शरीरं कथं भवित ?   

(ग)  योगेन वय ंस्वशरीरात ्मनसः च कान ्दूरी कतु� शक्नुमः ? 

(घ)  कः योगस्य प्रिसद्धः िवद्वान ्आसीत ्?  

(ङ)  िच�स्य वृ�ीनां िनरोधः एव िकम ् उच्यते ? 
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३.३  जलस्य मह�वम ्आधतृ्य भ्रात-ृभिगनी-संवादः (Dialogue 
between brother and sister based on importance of 
water) 

  

भिगनी  -  भ्रातः ! बिहः वषार् भवित । 

बहन  -  भाई ! बाहर वषार् हो रही ह ै। 
Sister  -  Brother ! It’s raining outside.  

 
(भ्राता बिहः पश्यित - भाई बाहर देखता ह ै- Brother looks outside) 

भ्राता  -  अहो ! आकाशे तु सघनाः मेघाः सिन्त । 

भाई  -  अरे ! आकाश में तो घने बादल हैं । 
Brother  -  Oh ! There are dense clouds in the sky. 

 
भिगनी  -  भ्रातः ! मेघेषु जलं कथ ंगच्छित ? 

बहन  -  भैया ! बादलों में पानी कैसे जाता ह ै? 

Sister    -   Brother ! How does water go to the clouds ? 
 
भ्राता  -  अस्तु, वदािम । ’जलचक्रम ् इित नाम्नी एका प्रिक्रया भवित । 

भाई  -  अच्छा, बतलाता ह� ँ। ‘जलचक्र’ नाम क� एक प्रिक्रया होती ह ै।  
Brother  -  Okay, let me tell you. There is a process called ‘Water 

cycle’.  
 
भिगनी  -  अस्तु भ्रातः ! एतस्यां प्रिक्रयायां िकं भवित ? 

बहन  -  अच्छा भयैा ! इस प्रिक्रया में क्या होता ह ै? 

Sister    -  Okay brother ! What happens in this process ? 
 
भ्राता  -  पृिथव्या ं यत ् जलम ् अिस्त, सूयर्स्य िकरणाः तत ् जल ं वाष्पेन 

वायुमण्डले नयिन्त, तदनन्तरम ् एतेन वाष्पेन एव मेघानां िनमार्णं 
भवित। 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:भाई  -  पिृथवी पर जो जल ह,ै उस जल को सयूर् क� िकरणें वाष्प के द्वारा वायमुण्डल 
में ले जाती हैं, और िफर इस वाष्प स ेही बादलों का िनमार्ण होता ह ै।  

Brother  -  The rays of the sun fall on the water that is on the earth, the 
water evaporates into water vapour into the atmosphere, and 
then clouds are formed by this vapour.  

 
भिगनी  -  भ्रातः ! तदनन्तरं िकं भवित ? 

बहन  -  भैया ! उसके बाद क्या होता ह ै? 
Sister  -  Brother ! What happens after that ? 

 
भ्राता  -  एते मेघाः यदा शीतवायुना सह सम्पक�  कुवर्िन्त, तदा मेघेषु िवद्यमानाः 

वाष्पकणाः जलिबन्दु�पेण प�रवितर्ताः भविन्त । 

भाई  -  य ेबादल जब ठण्डी वाय ुके सम्पकर्  में आते हैं, तब बादलों में िवद्यमान वाष्प 
के कण जल क� बूँदों के �प में प�रवितर्त हो जाते हैं ।  

Brother  -  When these clouds come in contact with cold air, then the 
particles of vapour present in the clouds are converted into 
drops of water. 

 
भिगनी  -  आम ् भ्रातः ! यथा यदा वयं शीतकात ् शीतलं जल ं िनष्कासयामः, 

तदा क�े िवद्यमानाः वाष्पकणाः चषके संलग्नाः भविन्त । 

बहन  -  हाँ भैया ! जैसे जब हम िफ्रज स ेठण्डे पानी को बाहर िनकालते हैं, तब कमरे 
में िवद्यमान वाष्प के कण ग्लास पर िचपक जाते हैं ।  

Sister  -  Yes brother ! Like when we take out cold water from the 
fridge, then the particles of vapour in the room stick to the 
glass. 

 
भ्राता  -   आम ्भवती सम्यक् अवगतवती । तदनन्तरं च वषार् : भविन्त । एतया 

प्रिक्रयया जलं पुनः पृिथव्याम ्आगच्छित । 

भाई -  हा,ँ तुम िबल्कुल सही समझी । उसके बाद वषार् होती ह ै। इस प्रिक्रया से जल 
पनुः पिृथवी पर आ जाता ह ै।  

Brother  -  Yes, you got it right. Then it rains. This process brings water 
back to the earth. 

 
भिगनी  -  अस्तु भ्रातः ! परन्तु िकं वयं वषार्याः जलं पातुम ्अिप शक्नुमः ? 

बहन -  अच्छा भयैा ! पर क्या हम वषार् के जल को पी भी सकते हैं ?  
Sister  -  Okay brother ! But can we drink rainwater too ? 
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भ्राता  -  आम ्उमे  ! िन�येन, वयं पातुं शक्नुमः, यतः मेघानां जल ंस्वच्छं मधुरं 
च भवित। परन्तु इदानीं प्रदूषणेन वातावरणं बह� मिलनम ्अिस्त, अतः 
न पातव्यम ्।  

भाई  -  हा ँउमा  ! िबल्कुल, हम पी सकते हैं, क्योंिक बादलों का जल स्वच्छ और 
मीठा होता ह ै । लेिकन अब प्रदषूण से वातावरण बह�त मिलन हो चकुा ह,ै 
इसिलए नहीं पीना चािहये ।  

Brother  -  Yes sister ! Of course, we can drink, because the water of the 
clouds is clean and sweet. But now the environment has 
become very dirty due to pollution, so it should not be 
drunk. 

 
भिगनी  -  भ्रातः ! तिहर् िकं जनाः वषार्जलस्य संचयनम ्अिप कुवर्िन्त ? 

बहन  -  भैया ! तो क्या लोग वषार् के जल का संचयन भी करते हैं ?   

Sister  -  Brother ! So do people even store rainwater ? 
 
भ्राता  -  आम ् उमे ! येषु स्थलेषु जलस्य अभावः भवित, तत्र जनाः कृिष-

कायार्य पानाय च वषार्जले आिश्रताः भविन्त । 

भाई  -  हा ँउमा ! िजन स्थानों पर जल क� कमी होती हैं, वहाँ के लोग खतेी के िलए 
और पीने के जल के िलए वषार् के जल पर िनभर्र रहते हैं ।  

Brother  -  Yes Uma ! In places where there is scarcity of water, people 
depend on rainwater for farming and drinking water. 

 
भिगनी  -  भ्रातः ! िकम ्जलस्य संर�णं बह� क�ेन भवित ? 

बहन  -  भैया ! क्या पानी का संर�ण बह�त किठनाई से होता ह ै?  

Sister  -  Brother ! Is water conservation very difficult ? 
 
भ्राता  -  आम ्भिगिन ! जलस् य संर�णाय महान ्प�रश्रमः अपेि�तः । 

भाई  -  हा ँबहन ! जल के संर�ण में बह�त प�रश्रम लगता ह ै।  
Brother  -  Yes sister ! It takes a lot of hard work to conserve water. 

 
भिगनी  -  तिहर् भ्रातः ! अहम ्अिप अद्य आरभ्य जल ंकदािप व्यथ� न क�रष्यािम, 

यतः इदानीम ्अह ं जलस्य मह�वम ्अवगतवती । 

बहन  -  तो िफर भाई ! मैं भी आज स ेजल को कभी बबार्द नहीं क�ँगी, क्योंिक मझु े
जल का मह�व समझ आ गया ह ै। 

Sister  -  Brother ! In that case even I will never waste water from 
today, because now I have understood the importance of 
water. 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:भ्राता  -  शोभनम,् मम िप्रये भिगिन उमे  ! 

भाई  -  बह�त अच्छा, मरेी प्यारी बहन उमा ! 
Brother  -  Very good, My dear sister Uma ! 

बोधप्र�ा: - २ 

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा एकपदेन उ�रत । (इस संवाद को पढ़कर एक पद में उ�र दीिजए ) 

(क) बिहः का भवित ? 

(ख) आकाशे क��शाः मेघाः सिन्त ? 

(ग) पृिथव्याः जल ंसूयर्स्य िकरणाः केन वायुमण्डले नयिन्त ?  

(घ) िकं वयं वषार्याः जलम ्अिप पातुं शक्नुमः ?   

(ङ) जलस्य संर�णं कथ ंभवित ?  

३.४  िवद्युत-्िनमार्णम ्आधतृ्य भ्रात-ृभिगनी-संवादः (Dialogue 
between Brother and Sister Based on 
Generating Electricity) 

 

भिगनी  -  अशोक ! त्वं कुत्र गच्छिस ? 

बहन  -  अशोक !  तुम कहा ँजा रह ेहो ?  
Sister  -  Ashok ! Where are you going ? 

 
भ्राता  -  भिगिन ! अह ंबिहः गच्छािम । 

भाई  -  दीदी ! मैं बाहर जा रहा ह� ँ। 
Brother  -  Sister ! I am going outside.  
 
भिगनी  -  यिद त्वं बिहः गच्छिस, तिहर् तव क�े गोलदीपः िकमथ� ज्वलित ? 

बहन  -  यिद तुम बाहर जा रह ेहो, तो तुम्हारे कमरे में बल्ब क्यों जल रहा ह ै?  
Sister  -  If you are going out, why the bulb is on in your room ? 
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भ्राता  -  अहो  ! अह ंिवस्मृतवान ्। 

भाई  -  ओह ! मैं भलू गया ।   
Brother  -  Oh ! I forgot. 
 
भिगनी  -  आम,् यदा अिप क�तः बिहः गच्छिस, तदा क�स्य िप�जान ्िपदधातु 

। त्वं जानािस िकयता प�रश्रमेण िवदु्यत-्िनमार्ण ंभवित ? 

बहन  -  हा,ँ जब भी कमरे स ेबाहर िनकलो, तो कमरे के सारे बटन बंद िकया करो । 
तमु्हें पता ह ैिकतनी महेनत स ेिबजली बनती ह ै? 

Sister  -  Yes, Whenever you get out of the room, switch off all the 
lights of the room. You know how much effort it takes to 
generate electricity ? 

 
भ्राता  -  िवदु्यत-िनमार्णे कः प�रश्रमः? अरे !  िप�जं नुदतु िवदु्यत ्प्राप्नोतु । 

भाई  -  िबजली बनान ेमें क्या महेनत ? अरे !  बटन दबाओ िबजली आ गई ।  
Brother  -  What is the effort in generating electricity ? We get it as we 

press the switch on. 
 
भिगनी  -  अरे मूखर् ! िप�जः त ुएक: माध्यम: अिस्त । 

बहन  -  अरे मखूर् ! बटन तो एक माध्यम ह ै। 
Sister  -  Oh you fool ! Switch is a medium of electricity. 

 
भ्राता  -  िवदु्यत-्िनमार्णं कथं भवित ? 

भाई  -  तो िफर िबजली कैस ेबनती ह ै? 

Brother  -  Then how is electricity generated ? 
 
भिगनी  -  ध्यानेन  श्रृणु । िवदु्यत-्िनमार्णाय अनेकािन माध्यमािन भविन्त । तेष ु

माध्यमेष ु'हाइड्रो ईलेिक्ट्रिसटी पावर प्लांट' इित एकं माध्यमम ्अिस्त । 

बहन  -  ध्यान स ेसनुो । िबजली बनान ेके कई माध्यम होत ेहैं । उन माध्यमों में ‘हाइड्रो 
ईलेिक्ट्रिसटी पावर प्लांट’ नाम का एक माध्यम होता ह ै।   

Sister  - Listen carefully. There are many methods to generate 
electricity. Out of many methods one of them is called 
'hydroelectricity power plant'. 

 
भ्राता  -  तत्र च िवदु्यत-्िनमार्ण ंकथं भवित ? 

भाई  -  वहा ँिबजली-िनमार्ण कैस ेहोता ह ै? 

Brother  -  How is electricity produced there ? 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:भिगनी  -  अस्तु, वदािम । यत्र जलं तीव्रगत्या प्रवहित, तत्र िवदु्यत-्िनमार्णं भवित । 
तत्र जलबन्धकं िनमार्य नद्याः जलस्य अवरोधः िक्रयते । यदा प्रभूतं 
जल ं तत्र एकित्रत ं भवित, तदा जलबन्धकस्य अपसारणं िक्रयते । 
अनन्तरं चक्रािण भ्रमिन्त, येन िवदु्यत-्िनमार्णं भवित । 

बहन  -  अच्छा, बतलाती ह� ँ। जहा ँपानी तेजी से बहता ह,ै वहा ँिबजली िनमार्ण होता ह ै
। उसमें बांध बनाकर नदी के पानी को रोकते हैं । जब बह�त सारा पानी वहाँ 
इक्कठा हो जाता ह,ै तब बांध हटाते हैं । उसके बाद टरबाइन घमूते हैं, िजसस े
िबजली बनती ह ै। 

Sister  -  Okay, let me tell you. Where river water flows rapidly we 
build the damn to stop the flow of water. After the strech 
water is allowed to flow again which then falls on turbine. 
Then the turbine rotates which produces electricity. 

   

भ्राता  -  अपरं माध्यमं िकम?् 

भाई  -  दसूरा माध्यम ?  

Brother  -  What about another method ? 
 
भिगनी  -  अपरं माध्यमम ्अिस्त -  ‘वातपेषणी’ । यत्र वायुः तीव्रगत्या वहित, तत्र  

उच्चेषु अटे्टषु दीघार्िन व्यजनािन स्थाप्यन्ते । यदा वायुः प्रवहित, तदा 
एतािन व्यजनािन भ्रमिन्त । येन च  िवदु्यत-्िनमार्णं भवित । 

बहन  -  दसूरा माध्यम ह ै‘पवनचक्क�' । जहाँ हवा तेजी स ेबहती ह,ै वहा ँबड़े टावर पर 
बड़े-बड़े पंख ेलगाए जाते हैं । जब हवा चलती ह,ै तब ये पंख ेघमूते हैं । िजससे 
िबजली उत्पन्न होती हैं ।  

Sister  -  The second medium is 'windmill'. Where the wind flows 
heavily, big fans are placed on the big towers. These fans 
rotate when the wind blows. That generates electricity. 
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भ्राता  -  यत्र च जल ंवायुः च तीव्रगत्या न वहतः, तत्र कथ ंिवदु्यत-्िनमार्णं भवित 

? 

भाई  -  जहा ँपानी और हवा तेज न बहती हो, वहाँ कैस ेिबजली बनाई जाती ह ै? 

Brother  - Where water and wind do not flow fast, how electricity is 
generated there ? 

 
भिगनी  -  तत्र डीजल-पैट्रोल-मोटर-साहाय्येन िवदु्यत-्िनमार्णं भवित । 

बहन  -  वहा ँपर डीजल-पैट्रोल-मोटर क� मदद स ेिबजली बनाई जाती हैं । 

Sister  -  There, electricity is generated with the help of diesel-petrol-
motor. 

 
भ्राता  -  िवदु्यत-्िनमार्णाय िकम ्इतोऽिप माध्यमािन भविन्त? 

भाई  -  क्या और भी तरीके होते हैं िबजली बनान ेके ? 

Brother  -  Are there other methods to generate electricity ? 

  
भिगनी  -  आम,् अन्यािन अिप माध्यमािन भविन्त, वदािम ? 

बहन  -  हा,ँ और भी तरीके होते हैं, बताऊँ ?  

Sister  -  Yes, there are other methods too, should I tell you ? 

 
भ्राता  -  अरे नैव ! अधुना अहम ्अवगतवान ्यत ् िवदु्यत-्िनमार्णम ्बह� प�रश्रमेण 

भवित । अस्तु भिगिन ! इतः परम् अह ंिवदु्यत-्नाशं न क�रष्यािम, अिप च 
एतां वाता� स्व-िमत्रािण अिप विदष्यािम । 

भाई  -  अरे नहीं, अब मैं समझ गया िक िबजली बनान ेमें िकतनी मेहनत लगती ह ै । 
ठीक ह ैदीदी ! अब स ेमैं िबजली बबार्द नहीं क�ँगा और यह बात अपने दोस्तों 
को भी बताऊँगा । 

Brother  -  Oh no, now I understand how much effort it takes to generate 
electricity. Okay sister ! From now on I will not waste 
electricity and will tell this to my friends also. 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:बोधप्र�ा: - ३ 

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा �र�स्थानािन पूरयत । (इस संवाद को पढ़कर �र� स्थानों को परूा 
करें)  
(क)  यदा अिप क�तः बिहः गच्छिस, तदा क�स्य ………. िपदधातु ।  
(ख)  िप�जं नुदतु ………. प्राप्नोतु ।  

(ग)  िवदु्यत-िनमार्णाय अनेकािन …………… भविन्त ।  
(घ)  यत्र जल ंतीव्रगत्या प्रवहित, तत्र ……………. भवित ।  

(ङ)  अपरं माध्यमम ्अिस्त - ……….. 
(च)  यत्र वायुः …… वहित, तत्र उच्चैः अटे्टषु दीघार्िन व्यजनािन स्थाप्यन्ते। 

३.५  खगानां स्वतन्त्रताम ्आधृत्य भ्रात-ृभिगनी-संवादः 
(Dialogue between brother and sister based on 
freedom of birds) 

 
 

भ्राता  -  भिगिन ! 

भाई  -  दीदी !  
Brother  -  Sister ! 

 
भिगनी  -  आम ्उमेश ! 

बहन  -  हा ँउमशे ! 
Sister  -  Yes Umesh ! 
  
भ्राता  -  भिगिन !  भवती जानाित, अद्य अह ंमाग� िकं ��वान ्? 

भाई  -  दीदी ! पता ह,ै आज मैंने रास्त ेमें क्या देखा ? 
Brother  -  Sister ! You know, what did I see on the way today ? 

  
भिगनी  -  िकं ��वान ्? 

बहन  -  क्या देखा ?  
Sister  -  What did you see ? 
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भिगनी  -  अह ं��वान ्यत ्एकिस्मन ्आपणे अनेके पि�णः प�जरे बद्धाः आसन,् 
परन्तु... 

भाई  -  मैंने देखा िक एक दकुान में बह�त स ेप�ी िपंजरे में कैद थ ेलिेकन… 

Brother  -  I noticed that many birds were caged in a shop but… 
 
भिगनी  -  परन्तु िकम ्उमेश ! ? 

बहन  -  लिेकन क्या उमेश ? 
Sister  -  But what Umesh ? 

  
भिगनी  -  परन्तु, यदा पि�णः स्वतन्त्र-�पेण उड्डयनं कुवर्िन्त, तदा एव ते 

शोभन् ते। जनाः तान ्प�जरे िकमथ� स्थापयिन्त ? 

भाई  -  लेिकन, जब प�ी स्वतन्त्र �प स ेउड़ते हैं तब ही व ेअच्छे लगते हैं । लोग उन्हें 
िप�जरे में कैद क्यों करते हैं ? 

Brother  -  But, birds look good only when they fly freely. Why do 
people imprison them in cages ? 

 
भिगनी  -  आम ्उमेश ! त्वं सम्यक् वदिस, परन्तु जनाः धनाजर्नाथर्म ्एवं कुवर्िन्त । 

बहन  -  हा,ँ उमेश ! तुम सही कह रह ेहो, लेिकन लोग ऐसा पैसा कमाने के िलए ऐसा 
करते हैं ।  

Sister  -  Yes Umesh ! You're right, But people do this to earn money. 

 
भ्राता  -  परन्तु अत्रिस्मन ्आपिणकाणाम ्एव लाभः भवित । तत्र तेषां खगानां 

कः दोषः अिस्त ?  तान ्िकमथ� जनाः पीडयिन्त ? 

भाई  -  लेिकन इसमें दकुान वालों का फायदा होता ह ै। उन पि�यों का क्या दोष ह ै? 
उन्हें लोग दःुख क्यों देते ह ै? 

Brother  -  But shopkeepers have an advantage in this. What is the fault 
of those birds ? Why do people grieve them ? 

 
भिगनी  -  आम ्। मनुष्याः लाभाय खगानां पशूनां च िवक्रयणम ्कुवर्िन्त । 

बहन  -  हा ँ। मनषु्य लाभ के िलये पि�यों और पशओु ंको बेचते हैं । 
Sister  -  Yes. Humans sell birds and animals for profit. 

 
भ्राता  -  पशूनाम ्अिप िवक्रयणम ्? 

भाई  -  पशओु ंको भी बेचते हैं ? 

Brother  -  Do they sell animals too ? 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:भिगनी  -  आम,् न केवलम ् एतत,् अिपतु व्याघ्राणाम ् अिप क्रयणं िवक्रयणं च 
भवित । 

बहन  -  हा,ँ न केवल इतना ही, अिपतु बाघ जैसे पश ुको भी बेचा और ख़रीदा जाता 
ह।ै 

Sister  -  Yes, Even animals like tiger is bought and sold.  

 
भ्राता  -  परन्तु व्याघं्र कः पालयित ? 

भाई  -  लेिकन बाघ को कौन पालता ह ै।  
Brother  -  But who feeds a tiger ? 
 
भिगनी  -  न पालयिन्त, परन्तु जनाः व्याघ्राणां त्वचः िवक्रयणम ्कुवर्िन्त । 

बहन  -  पालते नहीं हैं, पर लोग बाघ क� खाल को बेचते हैं ।  

Sister  -  Does not feed, But people sell tiger’s  skin. 
 
भ्राता  -  अहो  ! 

भाई  -  अहो  !  
Brother  -  Oh ! 
 
भिगनी  -  जानािस ? गजानाम ्अिप िवक्रयणं भवित । 

बहन  -  तुम्हें पता ह ै? हािथयों को भी बेचा जाता ह ै। 

Sister  -  Do you know ? Elephants are also sold. 
 
भ्राता  -  गजानां िवक्रयण ंिकमथ� भवित ? 

भाई  -  हािथयों को क्यों बेचा जाता ह ै? 
Brother  -  Why elephants are sold ? 
   
भिगनी  -  जनाः गजान ् गज-स�शान ् च बह�न ् पशून ् केवल ं तेषां दन्तानां कृते 

मारयिन्त । 

बहन  -  लोग हाथी और हाथी जैसे बह�त स ेजानवरों को केवल उनके दांतों के िलए 
मार दते ेहैं । 

Sister  -  People kill big animals like elephants only for their teeth. 
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भ्राता  -  अहो  ! दुभार्ग्यम ्। 

भाई  -  ओह ! दभुार्ग्य । 
Brother  -  Oh ! So sad. 
 
भिगनी  -  त्वं जानािस ? ता�शाः बहवः पशवः सिन्त, यथा गण्डकः, ह�रणः, 

महाशृङ्गाः इत्यादय: । जनाः एतान ् सवार्न ् अिप केवल ं शृङ्गेभ्यः 
मारयिन्त । 

बहन  -  तुम्हें पता ह ै? ऐस ेबह�त से जानवर हैं, जसै ेगैंडा, िहरण, बारहिसगंा आिद । 
लोग उन्हें भी केवल उनके सींगों के िलए मार देते हैं । 

Sister  -  Do you know ? There are many animals such as rhinoceros, 
deer, reindeer etc. People kill them only for their horns. 

 
भ्राता  -  ते िकमथर्म ्एवं कुवर्िन्त ?  

भाई  -  व ेऐसा क्यों करते हैं ? 
Brother  -  Why do they do this ? 
 
भिगनी  -  यतः ते शृङ्गैः दन्तैः च आभूषणािन िनमार्िन्त । 

बहन  -  क्योंिक व ेउनके सींगों और दांतों स ेआभषूण आिद बनात ेहैं । 
Sister  -  Because they make jewellery etc. from their horns and teeth. 

 
भ्राता  -  मनुष्यस्य देहस्य सज्जाथ� पशनूां बिलः िकमथर्म ्आवश्यक� ? जनैः एवं 

न क�र्व्यम ्। 

भाई  -  मनषु्य के शरीर को सजाने के िलए जानवरों क� बिल क्यों दी जाती ह ै? ऐसा 
लोगों को नहीं करना चािहए । 

Brother  -  Why are animals sacrificed to decorate the human body? 
People shouldn't do this. 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:भिगनी  -   एतत ्एव तु जनाः न अवगच्छिन्त । 

बहन  -  यही बात तो लोग नहीं समझते हैं ।  
Sister  -  People don't understand the same thing. 
 

भिगनी  -  एतत ्तु बह� दुःख-दायकम ्अिस्त भिगिन ! 

भाई  -  यह तो बह�त द:ुख क� बात ह ैदीदी ! 

Brother  -  It is a matter of great sorrow, sister ! 
 
भिगनी  -  आम ्उमेश ! अत्र तु पशुभ्यः मनुष् याणां भयं नािस्त, अिपतु पशूनां एव 

मनुष्येभ्यः भयम ् अिस्त । 

बहन  -  हा ँउमेश ! मनषु्य को जानवरों स ेकोई खतरा नहीं ह,ै बिल्क जानवरों को ही 
मनषु्य से खतरा ह ै। 

Sister  -  Yes Umesh ! Human beings are not threatened by animals, 
but animals are threatened by humans. 

 
भ्राता  -  आम ्भिगिन ! 

भाई  -  हाँ दीदी ! 

Brother  -  Yes sister ! 
  
भिगनी  -  यतः ये जनाः आजीिवकायै  ई�शािन कायार्िण कुवर्िन्त, ते िन�येन 

पापस्य भािगनः सिन्त। 

बहन  -  क्योंिक जो लोग आजीिवका के िलये ऐसे कायर् करते हैं, वे िन�य ही पाप के 
भागी होत ेहैं । 

Sister  -  Because those who do such work for livelihood are definitely 
a part of sin. 

 
भिगनी  -  आम,् सत्यम ्उ�वती भवती । 

भाई  -  हाँ, सही कहा आपने । 
Brother  -  Yes, You are right.  
 
भिगनी  -  उमेश ! यिद त्वं जीवने कदािप पशूनां खगानां वा सहायतां कतुर्म ्

अवसरं प्राप्स्यिस, तिहर् त्वं िन�येन कुयार्ः । 

बहन  -  उमेश ! यिद तुम्हें जीवन में कभी भी िकसी जानवर या प�ी क� मदद करने का 
मौका िमले, तो तुम ज�र करना । 

Sister  -  Umesh ! If you ever get a chance to help any animal or bird in 
life, then you must. 
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भ्राता -  आम ् भिगिन ! स्व-जीवने यदा अहम ् उच्चािधकारी भिवष्यािम, तदा 
अह ंिन�येन एतेषु गितिविधषु प्रितबन्धं स्थापियष्यािम । येन एते सवर्दा 
स्वतन्त्रा: भिवष्यिन्त । 

भाई  -  हा ँदीदी ! अपन ेजीवन में जब मैं उच्च पदािधकारी बन जाऊँगा, तब मैं िनि�त 
�प स े इन सब प्रकार क� गितिविधयों पर प्रितबन्ध लगा दूगँा । िजससे ये 
हमशेा के िलय ेस्वतन्त्र हो जायेंगे। 

Brother  -  Yes, sister ! When I will become a high official, then I will 
definitely ban all these types of activities, So that they will be 
free forever. 

 

बोधप्र�ा: - ४  

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा �र�स्थानािन पूरयत। ( इस संवाद को पढ़कर �र� स्थानों को परूा 
करें )  
(क)  एकिस्मन ्आपणे अनेके ……….. प�जरे बद्धाः आसन ्।  

(ख)  यदा पि�णः स्वतन्त्र-�पेण उड्डयनं कुवर्िन्त, तदा एव ते ……… �श्यन्ते ।  

(ग)  मनुष्याः ………… खगानां पशूनां च िवक्रयणम ्कुवर्िन्त।  

(घ)  जनाः व्याघ्राणां ………….. िवक्रयणम ्कुवर्िन्त ।  

(ङ)  जनाः गजान ्केवल ंतेषां ……….. कृते मारयिन्त।  

(च)  मनुष्याः शृङ्गैः दन्तैः च ………… िनमार्िन्त।  

३.६  सारांशः (Summary) 

वाग्व्यवहारः एव  संवादस्य प्रमुख-प्रयोजन ं भवित । एतान ् संवादान ् पिठत्वा छात्रा: 
स्वीये प�रवारे संस्कृत-सम्भाषण ं कतु� पे्र�रता: भिवष्यिन्त । छात्रा: संस्कृतमाध्यमेन  
स्वीय-मनोभावान ्प्रकटियतुं स�मा: भिवष्यिन्त । दैनिन्दन-जीवने  अिप व्यावहा�रक-
संवाद ंकतुर्म ्उत्सािहताः भिवष्यिन्त ।  

(वाग्व्यवहार ही संवाद का प्रमखु प्रयोजन होता ह ै। इन संवादों को पढ़कर छात्र अपन ेप�रवार 
में  संस्कृत-सम्भाषण करने के िलए प्रे�रत होंग े । छात्र संस्कृत-माध्यम स ेअपने मनोभावों को 
प्रकट करन ेमें स�म होंग े। दनैिन्दन-जीवन में भी व्यावहा�रक-संवाद करन ेके िलए उत्सािहत 
होंग े।) 
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भ्रात-ृभिगनी-सवंाद:३.७  बोधप्र�ानाम ्उ�रािण (Answers to the questions) 

बोधप्र�ानाम् उ�रािण – १ 

(क) योगाभ्यासं (ख)  स्वस्थ ं(ग) रोगान्  (घ) पत�जिलः (ङ) योगः 
बोधप्र�ानाम् उ�रािण -२ 

(क) वषार् (ख) सघनाः (ग) वाष्पेन (घ) आम ्(ङ) क�ने 
बोधप्र�ानाम् उ�रािण – ३ 

(क) िप�जान ्(ख) िवद्यतु ्(ग) माध्यमािन (घ) िवद्यतु-्िनमार्ण ं (ङ) वातपेषणी (च) तीव्रगत्या 
बोधप्र�ानाम् उ�रािण – ४  

(क) पि�णः (ख) शोभमानाः (ग) लाभाय (घ) त्वचः (ङ) दन्तानां (च) आभषूणािन 
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